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Welcome to Notifi by HeathZenith. This quick start guide will
help you setup the Notifi Elite doorbell system. For additional
support, videos, and to download the full manual,
go to www.heath-zenith.com/notifi.

Important Information
• Minimum system requirement for the Notifi app

• iOS 10.0 or higher
• Android 6.0 or higher

You Will Need
• Password for your home wi-fi network
• Broadband internet connection with home wi-fi router
• For camera operation – Optimal upload speed of 3Mb/s.
• Existing wired chime
• 16 Volt AC transformer
• Phillips screwdriver
• Flat-head screwdriver

NOTICE: Install the Notifi Elite doorbell in a covered
location; away from direct sunlight, rain, and humidity.
Do not allow salt water or other conductive liquids to come
into contact with the doorbell.

Thank You for Purchasing Notifi™ 1 2 3Mount the Push Button Backplate
• Remove existing wired push button.
• Using a small flathead screwdriver, push in tab on

bottom of push button to remove back.
• Insert the existing push button wires through the hole

just below the terminal screws.
• Attach backplate to wall using the #6 screws provided

(only use the screws included to ensure proper
installation).

IMPORTANT: Be careful not to bend the metal contacts
during backplate installation or while connecting the
wires to the backplate.

Wire the Push Button Backplate
• Attach the two wires from the chime and transformer

to the screw terminals on the push button backplate.
NOTE: The wires may be connected to either screw.

• Hook top of cover onto top of backplate and rotate
down until cover snaps into place.

Know Your System
• Use the illustration below to get to know the different

components of your new Notifi Elite doorbell.
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Bienvenido a Notifi by HeathZenith. Esta guía de inicio rápido
le ayudará a configurar el sistema de timbre Notifi Elite. Para
obtener soporte adicional, videos y para descargar el manual
completo, visite www.heath-zenith.com/notifi.

Información importante
• Requisitos mínimos del sistema para la aplicación Notifi

• iOS 10.0 o superior
• Android 6.0 o superior

Usted necesitará
• Contraseña para su red wi-fi doméstica
• Conexión de banda ancha a Internet con router wifi de casa
• Para el funcionamiento de la cámara - Velocidad óptimade

carga de 3Mb/seg.
• Campana con cableado existente
• Transformador de 16 Voltios CA
• Destornillador Phillips
• Destornillador de cabeza plana

AVISO: Instale el timbre Notifi Elite en un lugar cubierto;
lejos de la luz directa del sol, de la lluvia y de la humedad.
No permita que el agua salada u otros líquidos conductores
entren en contacto con el timbre de la puerta.

Muchas gracias por comprar Notifi™ 1 2 3Instale la placa trasera del pulsador
• Retire el pulsador con cable existente.
• Con un pequeño destornillador de cabeza plana,

empuje la lengüeta de la parte inferior del pulsador
para quitarla.

• Inserte los cables del pulsador existentes a través del
agujero justo debajo de los tornillos de los terminales.

• Fije la placa posterior a la pared con los tornillos n° 6
provistos (use solamente los tornillos incluidos para
asegurar la instalación correcta).

IMPORTANTE: Tenga cuidado de no doblar los contactos
metálicos durante la instalación de la placa posterior o
al conectar los cables a la placa posterior.

Cablee la placa posterior del pulsador
• Conecte los dos cables de la campana y el

transformador a los tornillos de los terminales en la
placa trasera del pulsador. NOTA: Los cables pueden
conectarse a cualquiera de los tornillos.

• Enganche la parte superior de la cubierta en la parte
superior de la placa posterior y gírela hacia abajo
hasta que encaje en su lugar.

Conozca su sistema
• Use la ilustración de abajo para conocer los diferentes

componentes de su nuevo timbre Notifi Elite.

Lente de la
cámara

Placa posterior del pulsador

Detector de
movimiento

Micrófono

Pulsador

Alambres de
la campana
(Conecte a los
cables
existentes
de la campana)

Altavoz

Módulo de
alimentación

Conector de
horquilla (conectado
a los terminales de
la campana)

Anillo indicador LED

Bienvenue chez Notifi de HeathZenith. Ce guide de démarrage
vous aidera à configurer votre système de carillon Notifi Elite.
Pour obtenir du soutien supplémentaire ou des vidéos ou pour
télécharger le manuel complet,
visitez www.heath-zenith.com/notifi.

Renseignements importants
• Exigences système minimums pour l’application Notifi.

• iOS 10.0 ou version ultérieure
• Android, version 6.0 ou version ultérieure

Vous aurez besoin
• Mot de passe de votre réseau wi-fi
• Connexion Internet large bande avec routeur Wi-Fi

résidentiel
• Pour utilisation de la caméra – Vitesse de téléchargement

optimum de 3 Mbit/s.
• Carillon câblé déjà installé
• Transformateur 16 V c.a.
• Tournevis à pointe cruciforme
• Tournevis à lame droite

AVIS: Installez la sonnette Notifi Elite dans un endroit
couvert; loin de la lumière directe du soleil, de la pluie et
de l'humidité. Ne laissez pas l'eau salée ou d'autres liquides
conducteurs entrer en contact avec la sonnette.

Merci pour votre achat de Notifi™ 1 2 3Installation de la plaque arrière du bouton-poussoir
• Enlevez le bouton-poussoir câblé existant.
• Au moyen d’un petit tournevis à lame droite, enfoncez

la languette au bas du bouton poussoir pour en retirer
l’endos. 

• Insérez les fils actuels du bouton-poussoir dans le
trou situé tout juste sous le bornier à vis.

• Fixez la plaque arrière au mur au moyen des vis n° 6
fournies (utilisez uniquement les vis fournies pour
assurer une installation appropriée).

IMPORTANT : Prenez soin de ne pas plier les contacts
métalliques lors de l’installation de la plaque arrière
ou au moment de brancher les fils à la plaque arrière.

Branchement de la plaque arrière du bouton-poussoir
• Branchez les deux fils du carillon et du

transformateur aux vis du bornier de la plaque arrière
du bouton-poussoir. REMARQUE : Les fils peuvent être
branchés à l’une ou l’autre des vis.

• Remettez le bouton-poussoir sur la plaque arrière,
puis faites-le pivoter vers le bas jusqu’à ce qu’il
s’enclenche en place. 

Connaître son système
• Consultez l’illustration ci-dessous pour connaître les

différentes composantes de votre nouveau carillon
Notifi Elite.
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4 Install the Power Module

IMPORTANT: If the mechanical chime (tone bars) is not
operating correctly, see FAQs in the owner’s
manual for more information before installing the
power module. See Example 2.
• Remove the chime cover from the existing chime.
• Label the chime wires according to the terminal they

are attached to (TRANS, FRONT, REAR).
• Remove the transformer (TRANS) wire and connect it

to one of the wires on the power module using the
wire quick connect (included). Connect the power
module spade connector on this wire to the
transformer (TRANS) screw terminal.

• Remove the wire going to the Notifi Elite doorbell
(either FRONT or REAR) and connect it to the other
wire on the power module using the wire quick
connect (included). Connect the power module spade
connector on this wire to the screw terminal the wire
was previously attached to.

• Use the double-sided tape to attach the power
module to the chime (if space is available behind the
chime cover) or to the outside of the chime cover.

• Replace the cover.
IMPORTANT: Do not allow the power module or wires
to touch the tone bars (mechanical chime – if installed)
or cover the speaker (electronic chime) as this may
affect the sound of the chime when activated.

Example 1: Electronic chime

Example 2: Mechanical chime

4 Instale el módulo de alimentación
IMPORTANTE: Si el timbre mecánico (barras de tono) no
funciona correctamente, consulte las Preguntas
Frecuentes en el manual del propietario para obtener
más información antes de instalar el módulo de
alimentación. Vea el Ejemplo 2.
• Retire la cubierta de la campana de la campana

existente.
• Etiquete los cables de campana de acuerdo con el

terminal al que están conectados (TRANS, FRENTE,
ATRÁS).

• Retire el alambre del transformador (TRANS) y
conéctelo a uno de los alambres del módulo de
alimentación usando el alambre de conexión
rápida (incluido). Conecte el conector de horquilla del
módulo de alimentación de este cable al tornillo del
terminal del transformador (TRANS).

• Retire el alambre que va al timbre Notifi Elite (ya sea
FRONTAL o TRASERO) y conéctelo al otro cable del
módulo de alimentación usando el alambre de conexión
rápida (incluido). Conecte el conector de horquilla del
módulo de alimentación de este cable al tornillo del
terminal al cual fue previamente conectado el alambre.

• Utilice la cinta de doble cara para sujetar el módulo
de alimentación al timbre (si hay espacio disponible
detrás de la cubierta del timbre) o al exterior de la
cubierta del timbre.

• Vuelva a colocar la cubierta.
IMPORTANTE: No permita que el módulo de alimentación
o los cables toquen las barras de tonos (campana
mecánica – si instalado) o tapen el altavoz (campana
electrónica) ya que esto puede afectar el sonido de la
campana cuando está activada. Vea el Ejemplo 1.

4 Installation du module d’alimentation
IMPORTANT : Si le carillon mécanique (barres de tonalité)
ne fonctionne pas correctement, reportez-vous à la
section FAQ du manuel d’utilisation pour plus
d’informations avant d’installer le module
d’alimentation. Voir l’exemple 2.
• Retirez le couvercle du carillon existant.
• Étiquetez les fils du carillon en fonction de la borne à

laquelle ils sont branchés (TRANS, AVANT, ARRIÈRE). 
• Retirez le fil du transformateur (TRANS) et

connectez-le à l’un des fils du module d’alimentation
à l’aide de la connexion rapide par fil (incluse).
Branchez le connecteur à cosse ouverte du module
d’alimentation sur ce fil à la vis du bornier du
transformateur (TRANS). 

• Retirez le fil de la sonnette Notifi Elite (AVANT ou
ARRIÈRE) et connectez-le à l’autre fil du module
d’alimentation à l’aide de la connexion rapide par
fil (incluse). Branchez le connecteur à cosse ouverte
du module d’alimentation sur ce fil à la vis du bornier
auquel ce fil était précédemment branché.

• Utilisez de l’adhésif double-face pour fixer le module
d’alimentation au carillon (s’il y a de l’espace à
l’intérieur du carillon) ou à l’extérieur du couvercle du
carillon.

• Remettez le couvercle en place.
IMPORTANT : Ne laissez pas le module d’alimentation ni
les fils toucher aux barres de tonalité (carillon
mécanique – si installé) ou recouvrir le haut-parleur
(carillon électronique), car cela pourrait dégrader le son
du carillon une fois ce dernier activé. Voir l’exemple 1.

Ensure the orange quick connect paddles are
completely up (perpendicular) before inserting
chime wires. After wires are inserted, press
the orange paddles down to secure the wires.
Gently pull on the wires to ensure they are
secured.

See owner’s manual
FAQs before installing
power module.

Ejemplo 1: Campana electrónica

Ejemplo 2: Campana mecánica

Asegúrese de que las paletas de conexión
rápida de color naranja estén completamente
hacia arriba (perpendiculares) antes de insertar
los cables de la campana. Después de insertar
los cables, presione las paletas de color naranja
hacia abajo para asegurar los cables. Tire
suavemente de los cables para asegurarse de
que estén bien sujetos.

Exemple 1 : carillon électronique

Exemple 2 : carillon mécanique

Assurez-vous que les languettes oranges de
connexion rapide sont entièrement relevées
(perpendiculaires) avant d’insérer les fils du
carillon. Une fois les fils insérés, repoussez les
languettes orange vers le bas pour fixer les fils.
Tirez doucement sur les fils pour vous assurer
qu’ils sont bien fixés.

Consulte las Preguntas Frecuentes
en el manual del propietario antes
de instalar el módulo de alimentación.

Consultez la section FAQ du manuel
d’utilisation avant d’installer le
module d’alimentation.
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210538-01

Apple y los logotipos de Apple son marcas registradas de Apple Inc., registradas en
los Estados Unidos y en otros países. App Store es una marca de servicio de Apple Inc.

Google Play es una marca comercial de Google Inc.

Android es una marca comercial de Google Inc.

210538-01

Apple et les logos Apple sont des marques de commerce d’Apple Inc., déposées aux
É.-U. et dans d’autres pays. App Store est une marque de service d’Apple Inc.

Google Play est une marque de commerce de Google Inc.

Android est une marque de commerce de Google Inc.
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Cómo agregar el timbre HZconnect
• IMPORTANTE: Antes de agregar el timbre 

HZconnect a la aplicación, asegúrese de que su 
dispositivo móvil esté conectado a la misma red 
wi-fi que el timbre HZconnect utilizará.

• Conceda al timbre HZconnect 1 minuto para que 
arranque por completo. El timbre HZconnect 
parpadeará en ROJO cuando el timbre esté listo.

• En su dispositivo móvil, abra la aplicación 
HZconnect.

• Asegúrese de que la aplicación muestre la pantalla de 
Inicio. Si no lo muestra, presione el ícono de Inicio en 
la parte inferior de la pantalla.

• Para agregar un dispositivo, presione el ícono “+” en la 
parte superior de la pantalla o el botón “Agregar un 
dispositivo”. NOTA: si se han instalado varios dispositivos 
anteriormente, desplácese hacia abajo en la lista de 
dispositivos para ver el botón “Agregar un dispositivo”.

• Asegúrese de seleccionar “Auto Scan” en la parte 
superior de la pantalla.

• Espere 1 minuto para que aparezca su unidad y 
seleccione “Timbre”.

• Asegúrese de seleccionar la red correcta y escriba la 
contraseña de la red. Presione “Confirmar”.

• Siga las instrucciones restantes de la aplicación para 
completar la configuración del timbre.

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the 
following two conditions:
1. This device may not cause interference.
2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device.
FCC Responsible Party Name: HeathCo LLC
Address: 2445 Nashville Road, Bowling Green, KY 42101 U.S.A.
Telephone Number: 800-858-8501

Many states regulate the use of security cameras and other recording devices. It is 
the purchaser's sole responsibility to ensure compliance with all applicable laws 
and to provide any legally required notices. Check local laws regarding the use of 
any recording devices and cameras prior to installation.

Configuración de su tipo de campana
Para campanas electrónicas (vea el ejemplo 1):
• Abra la aplicación HZconnect.
• Vaya a “Configuración” > “Configuración de la 

campana” > “Digital”.
• Ajuste la “Duración del tono de llamada” para que 

coincida con la duración del tono de llamada digital.
Para campanas mecánicas (vea el ejemplo 2):
• Abra la aplicación HZconnect.
• Vaya a “Configuración” > “Configuración de la 

campana” > “Mecánicas”.

Pour obtenir du soutien supplémentaire,
allez à www.heath-zenith.com/elite

Pour obtenir du soutien supplémentaire,
allez à www.heath-zenith.com/elite

1110 Ajout du carillon HZconnect
• IMPORTANT : Avant d’ajouter le carillon HZconnect 

à l’appli, assurez-vous que votre appareil mobile et 
connecté au réseau wi-fi qu’utilisera le carillon 
HZconnect.

• Attendez une minute que le carillon HZconnect finisse 
de redémarrer. Le voyant du carillon HZconnect 
clignotera en rouge lorsque le carillon sera prêt.

• Ouvrez l’appli HZconnect dans votre appareil mobile.
• Assurez-vous que l’écran « Accueil » de l’appli 

s’affiche à l’écran. Si ce n’est pas le cas, cliquez sur 
l’icône « Accueil »  au bas de l’écran.

• Pour ajouter un appareil, cliquez sur l’icône
« + » dans le haut de l’écran ou sur le bouton
« Ajouter un appareil ». REMARQUE : Si de multiples 
appareils ont déjà été installés, faites défiler la liste 
des appareils jusqu’au bouton « Ajouter un appareil ».

• Assurez-vous de sélectionner « Auto Scan » dans le 
haut de l’écran.

• Attendez environ une minute pour que votre appareil 
apparaisse, puis sélectionnez « Doorbell ».

• Assurez-vous que le bon réseau est sélectionné, puis 
tapez le mot de passe réseau. Appuyez sur « Confirmer ».

• Suivez les autres directives de l’appli pour terminer 
la configuration du carillon.

Configuration de votre type de carillon
Pour un carillon électronique (voir l’exemple 1) :
• Ouvrez l’application HZconnect.
• Suivez « Réglages » > « Réglages du carillon » >

« Numérique ».
• Réglez la « Durée de la tonalité » pour qu’elle 

corresponde à la durée de la tonalité numérique.
Pour un carillon mécanique (voir l’exemple 2) :
• Ouvrez l’application HZconnect.
• Suivez « Réglages » > « Réglages du carillon » >

« Mécanique ».

For additional support, go to
www.heath-zenith.com/elite

For additional support, go to
www.heath-zenith.com/elite

1110 Adding the HZconnect Doorbell
• IMPORTANT: Before adding the HZconnect doorbell 

to the app, ensure your mobile device is connected 
to the same wi-fi network that the HZconnect 
doorbell will be using.

• Allow the HZconnect doorbell 1 minute to fully 
boot-up. The HZconnect doorbell will flash RED when 
the doorbell is ready.

• On your mobile device, open the HZconnect app.
• Ensure the app is showing the Home screen. If not, 

press the Home icon at the bottom of the screen.
• To add a device, press the “+” icon at the top of the 

screen or the “Add a Device” button. NOTE: If 
multiple devices have been installed previously, 
scroll down the list of devices to see the “Add a 
Device” button.

• Ensure “Auto Scan” is selected at the top of the 
screen.

• Allow 1 minute for your unit to appear and select 
“Doorbell”.

• Ensure the correct network is selected and type the 
network password. Press “Confirm”.

• Follow the remaining app instructions to complete 
the doorbell setup.

Download the Notifi Products App
• Go to the App StoreSM or Google Play™ and

search for the “Notifi Products” app and
download.

Create a HZconnect Account 
• On your mobile device, open the HZconnect app and

press the “Register” button to create a new account.
• Type your email address and select “Get Verification

Code.” NOTE: You will use your email address to log
into your account in the future.

• The app will send an email with a verification code.
Type the verification code in the app.

• Enter a password and select “Done”. NOTE: Most
special characters are acceptable. However, there
might be some that will not be allowed such as the
“@” symbol.

Download the HZconnect App
• IMPORTANT: HeathZenith has created a 

new HZconnect app with greater 
functionality and features. In order to 
use this new app, you will need to download the 
HZconnect app.

Update the Notifi Firmware
• IMPORTANT: Allow your Notifi Elite to download and 

update the latest firmware.

Setup the Notifi Products App and Camera
• IMPORTANT: Your home wi-fi network password will

be required during this process.
• Allow 1 minute to fully boot-up.
• On your mobile device, open the Notifi Products app

and create an account. The app will send an email to
confirm the email address. Confirm the email.

• Open the Notifi Products app and log into the 
account.

• Go to Settings > Wi-Fi. Select the “Notifi Video 
XXXXXX” (“XXXXXX” represents the unique MAC 
address of each Notifi Elite doorbell) from the 
available Wi-Fi networks.

• Return to the Notifi Products app and click the
“Add Notifi System” button.

• Select “YES” to start the setup and the app will 
guide you through the remaining steps.

Setup Your Chime Type
For electronic chimes (see example 1):
• Open the HZconnect app.
• Go to “Settings” > “Bell Settings” > “Digital”.
• Adjust the “Ringtone Duration” to match the length 

of the digital ringtone.
For mechanical chimes (see example 2):
• Open the HZconnect app.
• Go to “Settings” > “Bell Settings” > “Mechanical”.

For additional support, go to
www.heath-zenith.com/elite

1 Year Limited Warranty

This is a “Limited Warranty” which gives you specific legal rights. You may also have other rights 
which vary from state to state or province to province.
For a period of one year from the date of purchase, any malfunction caused by factory defective 
parts or workmanship will be corrected at no charge to you.
Not Covered - Repair service, adjustment and calibration due to misuse, abuse or negligence, 
batteries, and other expendable items are not covered by this warranty. Unauthorized service or 
modification of the product or of any furnished component will void this warranty in its entirety. 
This warranty does not include reimbursement for inconvenience, installation, setup time, loss of 
use, unauthorized service, or return shipping charges.
This warranty covers only HeathCo LLC assembled products and is not extended to other 
equipment and components that a customer uses in conjunction with our products.
THIS WARRANTY IS EXPRESSLY IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, 
INCLUDING ANY WARRANTY, REPRESENTATION OR CONDITION OF MERCHANT ABILITY OR THAT THE 
PRODUCTS ARE FIT FOR ANY PARTICULAR PURPOSE OR USE, AND SPECIFICALLY IN LIEU OF ALL 
SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. REPAIR OR REPLACEMENT SHALL 
BE THE SOLE REMEDY OF THE CUSTOMER AND THERE SHALL BE NO LIABILITY ON THE PART OF 
HEATHCO LLC FOR ANY SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, 
INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY LOSS OF BUSINESS OR PROFITS, WHETHER OR NOT 
FORESEEABLE.
Some states or provinces do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential 
damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you.
Please keep your dated sales receipt, it is required for all warranty requests.

HeathCo LLC reserves the right to discontinue products and to change specifications at any time 
without incurring any obligation to incorporate new features in products previously sold.

Declaración de la FCC

Este aparato cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. La operación está sujeta a las dos 
siguientes condiciones: (1) este aparato no puede causar interferencias perjudiciales y (2) este 
aparato debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo una interferencia que pueda 
causar un funcionamiento indeseado.
Advertencia: los cambios o modificaciones en esta unidad que no estén expresamente aprobados 
por la parte responsable del cumplimiento pueden anular la autoridad del usuario para operar el 
equipo.
Nota: Este equipo ha sido probado y se lo encontró que cumple con los límites para un dispositivo 
digital de Clase B, de acuerdo con la parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites están 
diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias dañinas en una 
instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si 
no se lo instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia dañina a las 
comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía de que la interferencia no ocurra en una 
instalación en particular. Si este equipo causa interferencia dañina a la recepción de radio o 
televisión, lo que se puede determinar apagando y encendiendo el equipo, se recomienda que el 
usuario intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
- Reoriente o reubique la antena receptora.
- Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
- Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito diferente al que está conectado el receptor.
- Para recibir ayuda consulte con el distribuidor o con un técnico experto en radio / TV.
Este dispositivo contiene transmisores / receptores exentos de licencia que cumplen con los RSS 
exentos de licencia de Canadá de Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico. Su funcionamiento 
está sujeto a las dos siguientes  condiciones:
1. Este dispositivo no puede causar interferencia.
2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la interferencia que pueda 
causar un funcionamiento indeseado del dispositivo.
Nombre de la parte responsable de la CFC: HeathCo LLC
Dirección: 2445 Nashville Road, Bowling Green, KY 42101 U.S.A.
Número de teléfono: 800-858-8501

Muchos estados regulan el uso de cámaras de seguridad y otros dispositivos de 
grabación. Es la responsabilidad exclusiva del comprador asegurar el cumplimiento 
de todas las leyes aplicables y de proporcionar cualquier aviso legal requerido. 
Verifique las leyes locales con respecto al uso de cualquier dispositivo de grabación 
y cámaras antes de la instalación.

Para soporte adicional, visite
www.heath-zenith.com/elite

GARANTÍA LIMITADA A 1 AÑO

Esta es una “Garantía Limitada” que le da a Ud. derechos legales específicos. Usted puede también 
tener otros derechos que varían de estado a estado o de provincia a provincia.
Por un período de 1 año desde la fecha de compra, cualquier mal funcionamiento ocasionado por 
partes defectuosas de fábrica o mano de obra será corregido sin cargo para Ud.
No cubierto – Servicio de reparación, ajuste y calibración debido al mal uso, abuso o negligencia, 
bombillas, baterías, u otras partes fungibles no están cubiertas por esta garantía. Los Servicios 
no autorizados o modificaciones del producto o de cualquier componente que se provee 
invalidarán esta garantía en su totalidad. Esta garantía no incluye reembolso por inconveniencia, 
instalación, tiempo de instalación, perdida de uso, servicio no autorizado, o costos de transporte 
de retorno.
Esta garantía cubre solamente los productos ensamblados por HeathCo LLC y no se extiende a otros 
equipos o componentes que el consumidor usa junto con nuestros productos.
ESTA GARANTÍA ESTÁ EXPRESAMENTE EN LUGAR DE OTRAS GARANTÍAS, EXPRESADAS O 
SOBREENTENDIDAS, INCLUYENDO CUALQUIER GARANTÍA, REPRESENTACIÓN O CONDICIÓN DE 
COMERCIABILIDAD O QUE LOS PRODUCTOS SE ADAPTEN PARA CUALQUIER PROPÓSITO O USO EN 
PARTICULAR, Y ESPECIFICAMENTE EN LUGAR DE TODOS LOS DAÑOS ESPECIALES, INDIRECTOS, 
INCIDENTALES Y CONSECUENTES.
LA REPARACIÓN O EL REEMPLAZO DEBERÍA SER LA ÚNICA SOLUCIÓN DEL CLIENTE Y NO HABRÁ 
RESPONSABILIDAD POR PARTE DE HeathCo LLC POR CUALQUIER DAÑO ESPECIAL, INDIRECTO, 
INCIDENTAL O CONSECUENTE, INCLUIDOS PERO NO LIMITADOS A CUALQUIER PÉRDIDA DE NEGOCIO 
O GANACIAS SEAN O NO PREVISIBLES. Algunos estados o provincias no permiten la exclusión o 
limitación de daños incidentales o consecuentes, de modo que la limitación o exclusión arriba 
indicada puede que no se aplique a Ud.
Por favor guarde su recibo de venta fechado; se lo requiere para cualquier solicitud de 
garantía.

HeathCo LLC se reserva el derecho de descontinuar productos y de cambiar especificaciones a 
cualquier momento sin incurrir en ninguna obligación de tener que incorporar nuevas 
características en los productos vendidos con anterioridad.

Énoncé FCC

Cet appareil est conforme aux exigences de la Partie 15 des Règles du FCC. Son utilisation est 
assujettie aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d’interférence 
nocive; (2) cet appareil doit accepter les interférences, y compris celles qui peuvent causer un 
fonctionnement non désiré.
Avertissement: Les changements ou modifications apportés à cette unité qui ne sont pas 
expressément approuvés par la partie responsable de la conformité peuvent annuler l’autorité de 
l’utilisateur à utiliser l’équipement.
Remarque : Cet appareil a été testé et déclaré conforme aux limites pour appareils numériques de 
classe B, selon la section 15 des règlements de la FCC. Ces limites sont destinées à assurer une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet 
appareil produit, utilise et peut émettre de l’énergie radio électrique et, s’il n’est pas installé et 
utilisé conformément aux présentes instructions, peut causer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Il n’existe toutefois aucune garantie que de telles interférences ne se 
produiront pas dans une installation particulière. Si cet appareil cause des interférences nuisibles 
à la réception des signaux de radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en allumant et en 
éteignant l’appareil, on encourage l’utilisateur d’essayer de corriger ces interférences par l’un des 
moyens suivants :
- Réorienter ou repositionner l’antenne de réception. 
- Augmenter la distance séparant l’appareil du récepteur. 
- Brancher l’appareil sur un circuit électrique différent de celui où le récepteur est branché. 
- Consulter le détaillant ou un technicien spécialisé en radio/télévision.
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
2. L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
Nom de la partie responsable de la CFC : HeathCo LLC
Adresse : 2445 Nashville Road, Bowling Green, KY 42101 U.S.A.
Numéro de téléphone : 800-858-8501

De nombreux états et provinces réglementent l’utilisation des caméras de sécurité 
et des autres dispositifs d’enregistrement. Il relève de l’unique responsabilité de 
l’acheteur de s’assurer de se conformer aux lois en vigueur et de fournir tout avis 
exigé par ces lois. Consultez les lois relatives à l’utilisation des caméras et des 
dispositifs d’enregistrement avant de procéder à l’installation de cet appareil.

Pour obtenir du soutien supplémentaire,
allez à www.heath-zenith.com/elite

Apple and the Apple logos are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S., and 
other countries. App Store is a service mark of Apple Inc.

Google Play is a trademark of Google Inc.

Android is a trademark of Google Inc.

For additional support, go to
www.heath-zenith.com/elite

Para soporte adicional, visite
www.heath-zenith.com/elite

Pour obtenir du soutien supplémentaire,
allez à www.heath-zenith.com/elite

GARANTIE LIMITÉE DE 1 AN

Il s’agit d’une « Garantie limitée » qui vous confère des droits juridiques spécifiques. Vous pouvez 
également jouir d’autres droits, variables d’une province à l’autre.
Pendant une période de 1 an à compter de la date d’achat, toute anomalie de fonctionnement 
imputable à un vice de matériau ou de main-d’oeuvre sera corrigée gratuitement.
Exclusions de la garantie – Réparations, réglage et calibrage dus à une mauvaise utilisation, un 
mauvais traitement ou à la négligence. Les ampoules, les piles et des autres articles non 
durables ne sont pas couverts par cette garantie. Le service non autorisé ou la modification du 
produit ou d’un ou l’autre de ses composants fournis invalidera totalement la présente garantie. 
Cette garantie n’inclut pas le remboursement pour le dérangement, l’installation, le réglage, la 
perte d’utilisation, le service non autorisé ou les frais d’expédition pour le renvoi de la 
marchandise.
La garantie ne couvre que les produits assemblés HeathCo LLC et ne s’étend pas aux autres 
équipements et composants que le client pourrait utiliser conjointement avec nos produits. 
CETTE GARANTIE TIENT EXPRESSÉMENT LIEU DE TOUTES AUTRES GARANTIES, EXPLICITES OU 
IMPLICITES, Y COMPRIS DE TOUTE GARANTIE DE REPRÉSENTATION OU DE CONDITION DE 
CONVENANCE À LA COMMERCIALISATION OU À L’EFFET QUE LES PRODUITS CONVIENNENT À UN BUT 
OU À UNE UTILISATION PARTICULIÈRE, ET SPÉCIFIQUEMENT DE TOUS DOMMAGES SPÉCIAUX, 
DIRECTS, INDIRECTS OU SECONDAIRES.
LE REMPLACEMENT OU LA RÉPARATION CONSTITUENT LE SEUL RECOURS DU CLIENT ET HeathCo 
LLC NE POURRA ÊTRE TENUE RESPONSABLE DE TOUS DOMMAGES SPÉCIAUX, DIRECTS, INDIRECTS 
OU SECONDAIRES, Y COMPRIS, SANS S’Y LIMITER, LES PERTES COMMERCIALES ET PERTES DE 
PROFIT, QU’ELLES SOIENT PRÉVISIBLES OU NON. Certaines provinces n’autorisent pas l’exclusion ou 
la limitation des dommages indirects ou secondaires, et la limitation ou l’exclusion ci-dessus 
pourrait ne pas s’appliquer à vous.
Veuillez conserver le reçu portant la date d’achat; vous en aurez besoin pour toutes vos 
demandes liées à la garantie.

HeathCo LLC se réserve le doit d’abandonner tout produit et d’en changer les spécifications, en 
tout temps et sans contracter quelque obligation que ce soit quant à l’incorporation de nouvelles 
caractéristiques aux produits déjà vendus.

Descargue la aplicación HZconnect
• IMPORTANTE: HeathZenith ha creado 

una nueva aplicación HZconnect con 
mayor funcionalidad y características. 
Para utilizar esta nueva aplicación, deberá 
descargar la aplicación HZconnect.

Actualice el firmware de Notifi
• IMPORTANTE: Permita que su Notifi Elite se 

descargue y actualice el firmware más reciente.

Configure la aplicación Notifi Products y la cámara
• IMPORTANTE: Se necesitará la contraseña de su 

red doméstica wi-fi durante este proceso.
• Espere 1 minuto para que se inicialice por completo.
• En su dispositivo móvil, abra la aplicación Notifi

Products y cree una cuenta. La aplicación enviará un
correo electrónico para confirmar la dirección de 
correo electrónico. Confirme el correo electrónico.

• Abra la aplicación Notifi Products e inicie sesión en 
la cuenta.

• Vaya a Configuración> Wi-Fi. Seleccione “Notifi Video
XXXXXX” (“XXXXXX” representa la dirección MAC 
única de cada timbre Notifi Elite) de las redes Wi-Fi 
disponibles.

• Regrese a la aplicación Notifi Products y haga clic en
el botón “Agregar sistema Notifi”.

• Seleccione “YES” para iniciar la configuración y la
aplicación le guiará a través de los pasos restantes.

Descargue la aplicación Notifi Products
• Vaya a App StoreSM o Google Play™ y

busque la aplicación “Notifi Products” y
descargue.

Cree una cuenta HZconnect
• En su dispositivo móvil, abra la aplicación HZconnect 

y presione el botón “Registrarse” para crear una 
nueva cuenta.

• Escriba su dirección de correo electrónico y 
seleccione “Obtener código de verificación”. NOTA: en 
el futuro utilizará su dirección de correo electrónico 
para iniciar sesión en su cuenta.

• La aplicación le enviará un correo electrónico con un 
código de verificación. Escriba el código de 
verificación en la aplicación.

• Ingrese una contraseña y seleccione “Listo”. NOTA: la 
mayoría de los caracteres especiales son aceptables. 
Sin embargo, puede haber algunos que no se 
permitirán, como el símbolo “@”.

Téléchargement de l’appli HZconnect
• IMPORTANT : HeathZenith a créé une 

nouvelle appli HZconnect offrant des 
fonctions et des caractéristiques 
accrues. Pour utiliser cette nouvelle appli, vous 
devez télécharger l’application HZConnect.

Configuration de l’appli Notifi Products et de la caméra
• IMPORTANT : Vous aurez besoin du mot de passe de

votre réseau wi-fi pendant le processus.
• Attendez une minute que l’initialisation s’effectue.
• Sur votre appareil mobile, ouvrez l’application Notifi

Products et créez un compte. L’application vous enverra 
un courrier électronique pour confirmer l’adresse 
électronique. Confirmez l’adresse électronique.

• Ouvrez l’application Notifi Products et 
connectez-vous à votre compte.

• Allez dans Réglages > Wi-Fi. Sélectionnez « Notifi
Video XXXXXX » (« XXXXXX » représente l’adresse 
MAC unique de chaque carillon Notifi Elite) dans les 
réseaux Wi-Fi disponibles.

• Retournez dans l’application Notifi Products et 
cliquez sur le bouton « Add Notifi System » (Ajouter 
un système Notifi).

• Sélectionnez « Yes » pour lancer la configuration;
l’application vous guidera pour les étapes suivantes.

Téléchargement de l’appli Notifi Products
• Allez sur l’App StoreSM ou sur Google

Play™ et recherchez l’appli
« Notifi Products », puis téléchargez-la.

Mettez à jour le firmware Notifi
• IMPORTANT : Permettez votre Notifi Elite à 

télécharger et à mettre à jour le dernier firmware.

Créer un compte HZconnect 
• Sur votre appareil mobile, ouvrez l’appli HZconnect, 

puis cliquez sur le bouton
« Inscription » pour créer un nouveau compte.

• Tapez votre adresse de courriel, puis sélectionnez « 
Obtenir un code de vérification » REMARQUE : Votre 
adresse de courriel vous permettra d’accéder à votre 
compte à l’avenir.

• L’appli vous enverra un courriel contenant un code de 
vérification. Tapez le code de vérification dans 
l’appli.

• Entrez le mot de passe, puis sélectionnez « OK ». 
REMARQUE : La plupart des caractères spéciaux sont 
acceptés. Il se peut toutefois que certains ne soient 
pas permis, notamment le symbole « @ ».
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